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Nemzeti becsület.
Deprimáló és utálatos tünetek, úgy 

látszik, mindenütt velejárnak a háború
val. Mindig is velejártak. Lemming ur 
alakját a hogy Jókai megrajzolta a Sze- ; 
relem bolondjaiban, azt nem lehet elfe- : 
lejteni. Már csak azért se, mert Lem- i 
ming ur, a háború csalója újra megje- \ 
lent az összes hadviselő államokban. 
Minálunk is, nincs mit tagadni rajta. 
Sőt föl is lehet háborodni, csak a 
nemzeti becsületet ne emlegessük.

A nemzeti becsületnek ezekhez az 
egyéni becstelenségekhez semmi köze, 
bár az ellenkező felfogás nagyon kínál
kozik a felületességnek és fán a célza- j 
tosságnak is. Az igazságot itt is meg 
kell keresni, meg is lehet találni és 
akkor tisztelni kell. Az igazság pedig 
az, hogy vannak csalók és vannak kor
rumpáltak, akiket a legkegyetlenebbül 
meg kell büntetni, de a nemzet moralitá
sára, közigazgatásunk, kereskedelmünk 
és iparunk jellegére ezekből az esetek
ből semmi következtetést levonni nem 
szabad.

Bizonyos, hogy szép számmal van
nak, akik a háborús helyzetből lelketlen 
spekulációkkkal, mesterséges drágítások
kal, kartellirozásokkal becstelen hasznot 
húznak. De ezek tucatjaival és százaival 
szemben százezer és millió számra vannak 
a nemzetnek fiai, akik vagyonuk, testük 
es eletük lelkes odakinálásával szolgál
jak a hazát. A nemzet igazi jellege talán 
mégis ezekből állapítható meg, nem 
amazokból? A katona Magyarország 
megszerezte nekünk a világ tiszteletet 
és becsülését. A nehány bűnös esete 
alkalmas ellensúlya volna ennek a jól 
megérdemelt, újon szerzett presztízsnek ?

Ám nemcsak a fronton van be- ; 
csületünk, becsületességünk és nemzeti 
méltóságunk. Az itthonmaradtakból ke
rültek ki a megtévedtek, de az itthon
maradtakból telt ki a határtalan áldo
zatkészség és jótékonyság is a hadise- 
gités minden terén. Nehány ember sze
rez és százezrek adnak abból, amiért 
keservesen megdolgoznak. Szegény em
berek filléréiből, a középosztály koro
náiból vagyonok halmozódtak össze, 
asszonyaink, lányaink százezreket érő 
meleg ruhákat adományoztak, elhagya
tott, éhes gyermekeket táplálnak, rok
kantakat gyámolitanak.

Ezek a nemzet igazi megnyilatko
zásai és azt a ragyogó képet nem ho- 
mályositja el nehány mocskos folt s ami 
elkerülhetetlen járulék, az nem válhatik 
fővqaássá. A közönség mondjon le az 
általahositásokról, amikkel maga magát 
bántja meg. A nagy tömegek magatar
tásából domborodik ki az igazi nemzeti 
nagyság igazi képe olyan halhatatlan 
fenségességgel, hogy azon a haszonlesés 
slelketlenségtorzvonásainem ronthatnak.

Visszavertük az olaszokat 
Redipugliánál.

Orosz hadszíntér:
Az általános helyzet változatlan.
Olasz hadszíntér:
A tengermelléki arcvonalon tegnap 

helyenkint heves tüzérségi harc volt. 
Több olasz gyalogezrednek Redipugliánál 
ellenünk intézett támadását visszavertük. 
A karinthiai és tiroli határterületen a 
helyzet változatlan.

Höfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese.

Elörenyoni ultak a németek Arras felé
Nyugati hadszíntér:
A souchezi cukorgyár mellett a 

franciáknak egy kézigránát támadását 
visszavertük. A temető ellen intézett 
rohamunkkal kapcsolatban, a temetőn- 
tuli állásunkat 600 méter szélességben 
előretoltuk és az Arras felé vezető ut 
mentén fekvő Kabarét-Rouget-t elfog
laltuk. A foglyok száma 3 tisztre és 
215 főnyi legénységre emelkedett. Az 
ellenséget, amely több ízben támadás
nak indult, tüzelés alá vettük és igy a 
támadás végrehajtását meghiúsítottuk.

A Maas és Mosel között ellenség 
élénk tüzérségi tevékenységet fejtett ki. 
A Bois de Pretreben az este és az éjjel 
folyamán négy támadást intézett állá
saink ellen, amelyek nagy veszteségei 
mellett, állásaink előtt tüzelésünkben ősz- 
szeomlottak.

Keleti és délkeleti hadszíntér:
A helyzet változatlan.

Varsó és Ivangorod ostroma előtt.
(A K. L. eredeti távirata.)

Zürich,jul. 14.A NeutraleTagesan- 
zeiger -nek jelentik a keleti frontról: Az 
általános helyzet ugyan még eldöntetlen a 
galíciai és lengyel hadszíntéren, de már 
nem lehet kételkedni azon, hogy a végső 
eredmény a szövetséges hadseregekre 
nézve lesz kedvező. Az oroszok állító
lag 300.000 főnyi uj tartalékot vetettek 
a reménytelen küzdelembe. Az orosz 
részről Párisba érkezett jelentésekből 
kiderül, hogy komolyan elő akarják ké
szíteni az orosz és francia közvéleményt 
arra, hogy Ivangorod és Varsó ostroma- 
elkerülhetetlen.

Nagy offenzívat ígérnek 
az olasz közvéleménynek.

(A K. L. eredeti távirata.)

Lugano, julius 14. Félhivatalos je
lentés szerint az olasz háború már a 
legközelebbi időben intenzivebb lesz. 
Porro tábornok visszatért Rómába és 
jelentést tesz a minisztertanácsnak a 
Párisban létrejött megállapodásokról.

Gróf Koháry István,
mint a kecskeméti kegyesrendi társház és gimnázium alapitója.

(Ill-ik közlemény.)
Koháry alapítványa valóban nagy

jelentőségű és hézagpótló tényező Kecs
kemét városában, hói már a XVI. század
ban volt nagyobb ref. iskola, mig ellenben 
a katholikusoknál a rend letelepedéséig 
hasonló jellegű intézménnyel nem találko
zunk. A nemeslelkü főur tehát a fennforgó 
hiányt óhajtja eloszlatni, midőn a kegyes
rendi társház és gimnázium létesítése által 
a városi és vidéki tanulóifjúság nevelésé
nek s oktatásának ügyét katholikus részről 
a piarista rend kezébe teszi le s ezáltal a 
szellemi művelődés munkálását és előmoz
dítását egy hathatós tényezővel biztosítja.

Amint Koháry Nyitrán személyes meg
győződést szerzett a piaristák áldásos mű- 

j^ködéséről, nem sokáig várt tervének meg
valósításával.

Már 1713. dec. 27 én Nagyszombat 
városából külön levelet is ir Bonn Eustach 

, rendi kormányzónak Privigyére, arra kérve 
őt, hogy a lehetőséghez képest január hó 
3-án Nyitrán tartózkodjék, mert Nagyszom
bat városából hazajövet szeretne ott vele 
találkozni, hogy a rend terjesztésére irá
nyuló szándékát élőszóval is kinyilvánítva, 
célja megvalósításának kellékeit vele együtt 
megbeszélhesse.

Bonn Eustach a legnagyobb készség
gel tesz eleget a rendre nézve oly annyira 
megtisztelő kérelemnek, ami Koháry ama 
leveléből is kitűnik, melyet 1714. február 
27-én küld a rendi alkormányzónak Pri
vigyére.

Ezen soraiban mindenekelőtt Bonn 
Eustachnak febr. 23-án hozzá inté
zett levelére hivatkozik, melyben arról érte
síti őt a rendi alkormányzó, hogy a kegyes- 
tanitórend egyetemes főnökétől már meg
kapta a felhatalmazást arra nézve, hogy 
Koháry alapítványát a Nyitrán megállapított 
módozat alapján elfogadhassa.

Tehát még az 1714. év elején és pe
dig Nyitrán történt a megállapodás, ami 
annál könnyebben ment, mert a kegyes- 
tanitórend oly szerény igények kielégítésére 

I szorítkozott, hogy az egyes rendházak s 
I gimnáziumok alapítóleveleinek tanúsága sze

rint csakis a szegénység fogadalmának iga
zán hősies gyakorlása mellett költhctte el 
mindennapi kenyerét.

Olvasva gimnáziumaik alapításának 
történetét, — úgymond Fináczy szerény 
igényeikről néha őszinte megilletődéssel 
veszünk tudomást. E kevéssel beérésök 
már egymagában is elegendő volt népsze- 

j rüségök fokozására,
Tehát már letelepedésük is Kalazan- 

czius szellemét tükrözteti vissza s kizáró
lag a rend magasztos hivatásának meg
valósítása vezérli őket akkor is, midőn a 
kecskeméti rendház és gimnázium alapítása 
ügyében Koháryval megegyezésre jutnak.

Az alapítólevél másfelől Kohárynak a 
Mindenható irányában érzett mély hálájá
ról tanúskodik. 

A nemeslelkü főur teljes tudatában 
van annak, hogy az Ur számtalan jótéte
ményben részesítette; ennélfogva lelkiisme- 
retbeli kötelességének tartja, hogy javait 
alázatos lélekkel gyümölcsöző és hasznos 
célra fordítsa.

Ezért tehát 30.000 rhenus forintot he
lyezett letétbe a kegyes-tanitórend számára 
azon kötelezettséggel, hogy Kecskemét vá
rosában — rendi szabályzata értelmében — 
különösen az ifjúság nevelése s oktatása 
által buzgólkodjék a Mindenható Isten di-
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csőségének, az Istenanya: a Boidogságos 
Szűz Mária tiszteletének, a római katholi- 
kus anyaszentegyház gyarapításának s ter
jesztésének, valamint a felebaráti szeretet 
műveinek előmozdításán.

A kegyes-tanitórend részéről elvállalt 
kötelezettségek a következők:

1. A rend köteles a 30.000 rhenus 
forintot Magyarország határain kívül Ausz
triában, vagy más osztrák örökös tartomá
nyokban, melyek a keresztény név esküdt 
ellenségétől távolabb esnek s a háborúk 
zaklatásainak kevésbé vannak kitéve, ele
gendő biztosítékkal 6 százalékig beruházni, 
az évi kamatot pedig a Kecskemét városá
ban már kihasított területen folytatólagosan 
egyfelől a társház, valamint a Szenthárom
ság titulus ára (címére) emelendő s a 
Boidogságos Szűz Mária oltalma alatt álló 
templom s az iskolák építésére, másfelől a 
jelenben s jövőben ott működő szerzete
sek ellátására fordítani ; köteles továbbá 
rendi szabályzata értelmében s főkép az 
alapitó szándékának megfelelően mind a I 
városi, mind pedig a vidékről egybesereglő | 
ifjúságot tanítani és főleg az erényekben
s jó erkölcsökben nevelni, úgyszintén az | 
ifjúság tanulmányi előmenetelét folytonos 
oktatással biztosítani.

Kijelenti egyúttal az alapitó. hogy a 
renddel szemben sem ő, sem utódai más 
egyébre kötelezve nincsenek.

2. A rend a Kecskemét városában 
plébániai teendőket is végző szent Ferenc- 
rendiek minden sérelme nélkül a váci me
gyés püspöknek s lelkiekben az ö helyet
tesének rendeletéihez alkalmazkodva végezze 
a vallási teendőket.

3. A rendnek Kecskemét városában 
való letelepítése se az alapitó és utódai, se 
a város más birtokosainak, polgárainak és i 
lakóinak, különösen pedig a tizedeknek, 
mészárszékeknek és korcsmárosoknak s 
ezekhez hasonlóknak jogait semmikép se 
sértse.

4. Ha a rend az alapítványt elfogadta, 
köteles Koháryért, mint a társház alapítójá
ért, valamint utódai és vérrokonai lelkiüdvé
ért Koháry életében s holta után minden
nap egy csendes, holta után pedig a halá
lozás évfordulóján egy énekes szent mise 
elvégzéséről örök időkre gondoskodni.

5 Kiköti végül Koháry, hogy ezen 
alapítvány csakis a kecskeméti társház cél
jait szolgálja s más házakra át nem ruház
ható, kivéve, ha esetleg a török háború, I 
vagy más közbejövő akadályok miatt a rend 1 
ott semmikép se maradhatna; ezen esetben ; 
az esztergomi prímásnak intézkedése szerint 
Magyarország más városában vagy helysé
gében, a szerzet céljának megfelelő helyen, 
ahol hasonló hasznot hajthat, élvezze to
vábbra is az alapítványt; ha pedig ez eset
ben az ily megfelelő helyet a rend el nem 
fogadná, Koháry az esztergomi érseket 
felhatalmazza és kötelezi, hogy alapítványát 
más kegyes célokra fordíthassa, melyek ép- 
oly mértékben mozdítják elő az Isten tisz
teletét ; egyúttal köteles gondoskodni arról, 
hogy az alapítványban jelzett szent-misék 
elvégzése örök időkre biztosítva legyen.

(Folyt, köv.)

Kiknek kell bevonulni julius 15-én?
Megváltoztatott rendelet.
A múlt héten a hirdetési oszlopokon | 

uj bevonulási hirdetmény jelent meg, mely 
számos évfolyam népfölkelőinek behívását 
tartalmazta. Tekintettel a szorgos gazda
sági munkálatokra, a behívó rendelet meg
változott, amennyiben több osztály bevo
nulása elhalasztatott. Hogy kinek kell be
vonulni f. hó 15-én és kiknek még nem, j 
arra vonatkozólag a Külügy-Hadügy leg
utóbbi száma a következőket írja :

Julius 15-én be kell vonulni az 1896. I 
évben születetteknek, tehát a 19 éves nép
felkelőknek. Ezekre ez a nap a behívás I 
napja.

Azonkívül julius 15-én be kell vonulni 
azoknak is, akiket a nepfölkelési és a hadi- 1 
szolgáltatási törvény alapján mint munká
sokat, kocsisokat már igénybe vettek, de I 
közben a szolgálat alól elbocsátottak. Ezek 
azonban csak az esetben tartoznak most 
julius 15-én bevonulni, ha a folyó évben 

valamelyik népfölkelői szemlén vagy utó
bemutató szemlén néplölkelési fegyveres 
szolgálatra alkalmas osztályozást nyertek. 
Végül most jnlius 15-én még azoknak is 
be kell vonulni, akiket bárminemű önkéntes 
belépés folytán már besoroztak. Ezeknél 
azonban számításon kívül esik az a körül
mény, hogy melyik születési évfolyamba 
tartoznak.

Eddig az volt a terv, hogy most, ju
lius hó 15-én még be fognak vonulni az 
az 1878 1890, az 1892, 1893, 1894. évfo
lyamokból, tehát a 26 35-ig, továbbá a 
23, 24, 25 évesekből azok is, akik a január 
16-iki, február 15-iki és a március 15-iki 
tömeges bevonulás alól valami oknál fogva 
elmaradtak. Most ez változást szenved és 
ezen említett 23, 24, 25 és 26-tól 35-ig be
vonulásra köteles, de még be nem vonult 
népfölkelőknek csak augusztus 15-ére kell 
majd bevonulniok.

Mollynáriak a Dnyeszter partján. 
A K. L. zászlója ott lobogott S t a n i s I a u 

legnagyobb szállodájának homlokzatán.
A hős Mollynáriaktól kaptuk az alábbi 

érdekes levelet, melyet valahol Oalicziában 
Írtak most, amikor fárasztó, nehéz harcok 
utén végre egy kis pihenőhöz jutottak. Is
merjük mi jól derék hőseinket, tudjuk, hogy 
mindég az első sorokban küzdenek. Most 
kapott levelük annyival jobban esik nekünk, 
mert arról a zászlóról is szó van benne, 
melyet a Kecskeméti Lapok ajándékozott 
februárban a Mollynáriak harctérre induló 
egyik menetszázadának s amely zászlót a 
kecskeméti lányok szalagjai ékesítenek.

Az érdekes levél igy szól:
1915. VIH'7.

Tekintetes Szerkesztő Ur!
Apám által előfizetett lapjukat rende

sen kapom s a tábori posta kezelősége 
dicséretére legyen mondva elég gyorsan 
úgy, hogy a 3-áról dátumozott lapot már
6-án  reggel olvashattam. Ha már a haza 
szent ügye el is szólított szülővárosomból 
messze idegenbe, lapjuk által igy mégis kel
lően tájékozva vagyok az otthon történtekről.

Az Önöktől februárban kapott zászló 
még mindig birtokunkban van. Sok forró 
napnak volt már szemtanúja s sok szép 
győzelemről beszélhetne. Ott lobogott a 
sok fekete-sárga zászló között a Kecskeméti 
Lapok díszes lobogója a Schwarze Katze 
szálló homlokzatán Stanislavow város visz- 
szafoglalásakor. Úgyszólván a mienk egye
dül képviselte a magyar nemzeti színeket. 
S a szalagok, melyekkel városunk szép 
lányai diszitették ezt a zásztót s amelyeket 
szétosztottunk magunk között, nagyobb- 
részben már otthon vannak Magyarorszá
gon: hazavitték sebesült bajtársaink. Azon
ban sajnos — jutott belőlük az oro
szokhoz is, mert nem egy bajtársunk jutott 
fogságba s a náluk lévő szalagok bizonyára 
valahol Péterváron vagy Moszkvában, mint 
az ellenségtől elvett emléktárgyak, kiraka
tokban díszelegnek. Ellenben, hála érte az 
ég Urának, halottunk ezideig még nem volt. 
(Ez természetesen csak erre a menetszá
zadra vonatkozhat, mert bizony számtalan 
Mollynári hős esett már el Galíciában. Szerk.)

Had mondjak el egyet-mást mostani 
viszonyainkról is. Jelenleg a Dnyeszter men
tén vagyunk s csak a tüzérek foglalkoztat
ják egymást, mi pedig a jól megérdemelt 
pihenést élvezzük. Mert bizony volt olyan 
ütközetünk is, amelyik három nap és három 
éjjel tartott, kevés megszakítással. De most 
élünk, úgy, mintha otthon és nem is kato
nák volnánk.

A földbe kényelmes lakást építettünk 
magunknak. A menázsi jó és sok, naponta 
hús, leves, kávé, azonkívül már gyümölcs
evésben is van részünk. Az időjárás pedig 
oly remekül viselkedik, hogy panaszunk 
semmire sem lehet.

Maradtam teljes tisztelettel :
Fodor Béla.

Ugyancsak e levélben írja egy másik 
Mollynári a következő pár sort:

Igazán örült a szivem annak, hogy a 
városunk kórházaiban levő sebesültjeinket 
Lemberg visszafoglalásának örömére oly 
díszesen megvendégelték. Különösen gratu
lálok Szegedi Gyuri bácsi kedves ötletéhez.

A tek. Szerkesztőség igaz tisztelője: 
Bugyi Gyula zugsf.

Derék Mollynáriak, védjétek továbbra 
is hősen a hazát, zászlótokat lobogtassátok 
büszkén, őrizzétek meg továbbra is minden 
szennytől s ha vége lesz a nagy háborúnak, 
hozzátok vissza szeplőtlenül, hogy szer
kesztőségünk megőrizze nagy idők drága 
emlékéül.

„Románia sorsdöntő órája.“
Ezzel a címmel érdekes és nagyjelen

tőségű cikk jelent meg a Frankfurter Zei
tung legutóbbi számában.

Románia felzokogása — Írja a neve
zett lap a háború kitörése óta a sem
legesség fogalmáról nem volt mindig egy
forma és azt a benyomást keltette, hogy 
nem alapult mindig a népjogon és az állam 
érdekein. Újabban a román kormány nem 
akadályozza nagyobb mennyiségű gabona 
és petróleum kivitelét, holott ezelőtt betil
totta azt. A bőséges gabonakészletek azon
ban romlásnak vannak kitéve és a felsza
badult Galícia petroleumforrásai a romániai 
kőolaj német piacát vitássá kezdték tenni. 
Csak lőszer és fegyver átvitelét nem en
gedi meg a roman kormány, noha a hár
mas entente-nak mint az amerikai példa 
bizonyítja távolról sincs joga ahhoz, 
hogy Romániától ilyen átviteli tilalmat kö
veteljen.

Romániának most, miután az orosz 
sereg meg van verve, nincs mit tartania 
Oroszországtól és csak Törökországot 
akarja gyengíteni ezzel az intézkedésével 
és támogatja a tengerszoros elleni táma
dásokat.

Ennek következtében Németország, 
Magyarország és Ausztria visszanyerték 
szabad elhatározásukat s maguk fognak 
dönteni abban a kérdésben, vájjon kötve 
vannak-e még a Romániával létrehozott 
megállapodások által, vagy sem. Továbbra 
is az az érdekük, hogy Románia önálló 
maradjon. Ezen a feltevésen alapult szer
ződésük. De nagyon jól el tudjuk képzelni 
azt az esetet, — talán már a legközelebbi 
béketárgyalások alkalmával, hogy ez az 
érdek, miután megszűnt a kötelezettség, 
amely azt parancsolta, hogy tekintette! kell 
lenni rá, háttérbe fog szorulni a központi 
hatalmaknak egyéb, amannál sokkalta fon
tosabb érdekei mögött.

A magyar nemzethez!
A művész szobrot farag a fából, a 

nemzet áldozatkészsége pedig ércbe önti, 
I hogy épen összetételének csodálatosságá

val végtelen időkig hirdesse a magyar tár
sadalom dicsőségét.

Szobrot emelünk magunknak büszke 
hiúsággal, hogy fiaink, unokáink, elkövet
kezendő uj nemzedékek megcsodálják alko
tásunkat és ha hasonlóan históriai idők sze
replői lesznek, tanuljanak belőle.

Szobrot emelünk magunknak szerény 
alázatossággal, mert nem magunkért csi
náljuk, hanem heroikus csaták borzalmas 
tüzében elpusztult hősök özvegyeiért, árvái
ért, kezét, lábát vesztett, megvakult, bol
dogtalanná lett nyomorék, rokkant hő
seinkért.

Szobrot emelünk magunknak jogos 
kérkedéssel, hogy az egész világ lássa a 
dicső magyar nemzet kimeríthetetlen erő- 
bírásának gyönyörű szimbólumát 1

Megalkotjuk a Nemzeti Áldozatkész
ség Szobrát 1

Mi, akik most Ö Felsége Apostoli 
Királyunk iegkegyelmesebb pártfogása, 
Auguszta kir. főhercegasszony és Károlyi 
István kir. főherceg O fenségeik magas 
védnöksége, gróf Tisza István m. kir. 
miniszterelnök, Csernoch János bíboros 
hercegprímás és báró Hazai Samu m. kir. 

j honvédelmi miniszter diszelnöksége alatt 
j ezzel az indítvánnyal lépünk a magyar nem- 
; zet elé, - úgy tervezzük, hogy az emlék 
' megalkotásásban közvetlen közreműködés
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sel vegyen részt a magyar társadalom min
den tagja.

A művész fából kifaragja a szobrot, 
a hazafias társadalom pedig az adakozók 
nevével bevésett apró fémpikkelyekkel bo
rítja azt be.

így oldjuk meg a szobor felépítésének 
munkáját mindannyian, akik a nagy histó
riai időt éljük, valamennyien, ahányan e 
szép magyar hazát vérünkkel, szellemi és 
anyagi erőnkkel védelmezzük.

A magyar társadalom minden tagjának 
rendelkezésére áll egy fémpikkely, ame
lyet áldozatkészsége és anyagi képessége 
arányában tetszés szerinti összeggel válthat 
meg, de minimális ára két korona.

Ez emlékből, melyet fanatikus lelke
sedéssel és áldozatkészséggel magunk épí
tünk meg, a história levegője árad, hogy a 
magyar nemzet dicsőségének és hősi nagy
ságának hirdetője legyen évezredek múl
tán is.

A szobrot befutja majd a patina, de 
alkotóinak nevét remekművű album őrzi 
meg a Nemzeti Múzeumban, sőt minden 
adakozó ereklyekép okmányt kap az áldo
zatkészség szobrának rajzával, amelyen fém
lemezének helye is meg lesz jelölve.

Minden magyar embernek részt kell 
venni ebben a nemzeti jótékony munkában, 
mert az akció jövedelme az elesettek öz
vegyeinek és árváinak, továbbá a rokkan
taknak nyugalmas jövőjét is biztosítja.

Mindenkit kérünk, hogy a gyűjtőivel! 
jegyezze elő a lemezét, hazafias adományát 
pedig a befizetési lap felhasználásával küldje 
be A nemzeti áldozatkészség szobrának 
végrehajtó bizottságához.

A szobor Mátyás király ragyogó ko
rának büszke lovagját ábrázolja. A dicső 
királyról egy legenda azt tartja, hogy nem 
halt meg, hanem egy barlangban alszik. 
Barlangja előtt a Megváltó születésének 
éjjelén kivirul egy hársfa és édes illatot 
árasztva virágzik.

A nagy király páncélos lovagjának fá 
ból készült szobra’mintha képviselné a köl
tői képzeletet. Boldog jövők megváltásának 
küzdelmes éjszakájában viruljon ki a jóté
konyság fája, virágozzék, árassza balzsa
mos illatát. Ha majd felvirad az áldozat
készség napja, olvassza fel a szenvedés 
zord jégmezejét és szárítsa fel a köny- 
harmatot, amit özvegyek, árvák és minden 
életörömüktől megfosztott rokkantak hul- 
lajtanak

Hazafias üdvözlettel :
A Nemzeti Áldozatkészség Szobrának Végrehajtó 

Bizottsága.

A húshagyó nap 
eseményeinek leírásával vannak teli az újsá
gok. Rámutatnak arra, hogy a jobbrnódu 
családok már egy nappal ezelőtt ellátták 
magukat hússal és akik nem tették, kény
telenek voltak baromfival beérni. Bizony, 
nagyon sajnálatrainéltók ezek a családok, | 
akiket a törvény erejével, a háboruadta ki 
vételes hatalom segítségével kell a kor
mánynak rákényszeríteni arra, hogy lemond
janak mindennapi bifsztekjükről.

Milyen megható az a vallomás, hogy 
e családok kénytelenek voltak baromfival 
beérni. Ez önkénytelenül eszébe juttatja az 
embernek Mária Antoinette királynőnek azt 
a világhírre szert tett mondását, amellyel a 
kenyér miatt lázongó párisi népséget meg 
akarta nyugtatni: Ha nincs kenyerük, mi
ért nem esznek kalácsot.

Egyébként sem kell a húshagyó nap 
intézkedései miatt tulnagy részvéttel lenni 
a husélvezettől eltiltott családok és egyé
nek iránt. Mert az úri társaság egyik újságja 
közli, nyilván az Ínyencek megnyugtatására, 
valamelyik vendéglő húshagyó napi étlap
ját, amelyen csak a következő ételeket 
kínálják e bojtos, a gyomor élvezeteit kor
látozó napon: Kaviár, füstölt nyelv, sertés 
nyelv, balatoni süllő, fogas vajjal, ponty i 
■'ülve, csuka szardellával, jérce, rántott csirke, 
liba, becsinált csirke, hamburgi sült, füstölt 
borda, pörkölt, szalonvese, szalonpacal, sa
vanyú vese, ürüpörkölt, pirított sertésmáj.

Egyébként Kecskeméten a rendőrség i 
3 keddi napon már teljes egészében kérész- | 
tülvitte a husárusitási tilalmat, amennyiben i 

sem a piacon nem lehetett venni húst, 
sem pedig a vendéglőkben nem szolgáltak 
husnemü ételt. Sok önkéntelen vegetáriá
nusnak, kik már hosszú hónapok óta a 
husdrágaság miatt nem élveztek dög -öt, 
nagy elégtétellel szolgált az uj rend.

Esetek a törvényház körül.
Mikor az elnök vadászember.

Dr. Kiss János, a kecskeméti törvény
szék elnöke, nemcsak kitűnő elnök, de 
nagyszerű vadász is. Érthető tehát, hogy 
kellő rigorozitással kezel minden olyan 
ügyet, amelynek csak egy csöpp köze is 
van a vadászathoz, pl. a gondatlan testi
sértés, u. n. kutyaharapási ügyeket, de most 
szelidebb ügyről, a galambokról van szó.

Büntető felebezési tárgyaláson történt. 
Bozsó uram Takács uramat valami galamb 
lelövése miatt, ingó vagyon rongálásért, 
illetve megsemmisítésért jelentette fel a bün
tető járásbíróságnál, amely felmentő Ítéle
tet hozott Sértett azonban felebbezett 
s így került az ügy Kiss János tanácsa elé.

A jogvita akörül forgott, hogy szelíd 
galamb volt-e, avagy nem s hogy seregek
ben vonultak-e, vagy magános galamb volt, 
mert a szerint szabad .volt, vagy nem azt 
lelőni.

Dr. Kiss János oly alaposan tárgyalta 
az ügyet, mintha csak egy szenzációs gyil
kosság lett volna s vádlott ugyancsak izzadt 
már, amikor utolsó védekezésül ezt vágta ki:

Mögkéröm alássan a nagyságos, te
kintetes főtörvényszéki elnök urat, ha mög 
köll vallanom az íigazat, a biró urak is lö
völdözik ám a galambokat?

Melyik biró'? kérdi rigorózusan a 
szigorú elnök s még szigorúbban néz a ta
nács tagjaira is, minthogy mellette törté
netesen egy vadászember is ült.

.4 félegyházi szolgabiró vágja 
ki vádlott.

— Az más, — mondja a szigorú el
nök megkönnyebbülten.

Mikor az embernek a bankban adnak.
Nagyon régen lehetett, bizony akkor 

máskép volt, mint Sárközy Pál ügyvéd uram 
mondja, akkoriban annak adtak a bankban, 
akinek nem volt, mert annak köllött, de 
akinek volt mire adni, az nem kapott, mert 
hisz annak volt. Ma másképen van, ma 
az se kap, akinek köllene, de az sem, aki
nek volna mire adni!

Mikor Sárközy Pali bátyánk, meg Szent
királyi Tóth Marci bácsi fiatal fiskálisok 
voltak, megfogták a néhai jó Lestár Péter 
polgármestert, akkor még ügyvédet, hogy 
a Nagytakarékból lehetne-e egy kis pénz 
fölvenni.

Mire Lestár Péter azt mondta nekik: 
Pali, te nem kapsz mert neked 

van, a Szentkirályi Tóth Marci az kap, mert 
annak köll.

(Ugy e nenr haragszik Marci bácsi?) 
idr a. r.)

Telelőn 141 NAPI HÍREK. Telefonit’

Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca b
Naptár: 1915 év, julius hó 15., csütörtök. 

Róni, kath.: Henrik császár. — Protestáns: Apos
tolok oszlása. Görög-orosz: 1915. év julius hó 
2., Boldog.Asszony meze. Izraelita: 5675. é\.Ab 
4. Napkelte 4 óra 17 perc. — Napnyugta 7 óra 
53 perc. — Naphoszsza 15 óra 36 perc. — Hold- 
Kelte 7 óra 25 perc reggel - Holdnyugta 9 óra 21 
perc este. Első negyed 19-én 10 óra 9 perc délután.

Időjárás: A központi mcteorologiai intéz-1 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható Meleg, helyenként csapadék, zivatarok.

Nem fürdőznek az idén.
Más években júliusban érte el tető

pontját az a nagy népvándorlás, amely für
dőzés. üdülés céljából az egész országban, 
az egész világon megindult. A fogatok, bér
kocsik utazókosarakkal, kofferokkal és kalap 
dobozokkal megrakva, a benülő utasokkal 
egész nap robogtak a vasúti állomásokra; 
a vonatok tömve voltak fürdőre utazó kö
zönséggel. Kecskemét is kihalt egészen a 
nyári hónapokban, mindenki fürdőre uta
zott; csak a nagy hőségben lehervadt szal
maözvegyek ténferegtek az utcák árnyékos 
oldalán, mig a vendéglőbe, kávéházba elju

tottak. Most nagyon megfogyott a fürdő-e 
utazók száma. A Balatonra utaznak legtöb
ben. A Tátrába, Erdélybe kevesen mennek 
most nyaralni. A legtöbben itthon maradnak.

A világháború vérfürdői elvonják az 
ország virágát, legjavát: ily szomorú idők
ben kevesen gondolnak a szórakozásra, 
üdülésre. Akiknek egészségi okokból mu • 
hatatlanul szükséges a gyógyfürdő, csak 
azok utaznak most el hazulról. Az uszodán 
és Széktón meg is látszik ennek a hatása. 
Teles tele van az uszoda. A múlt heti hűvös, 
esős időjárás megzavarta ugyan a fürdőzést 
de most, hogy égetően tűz a nap heve s 
valóságos kánikulai hőség perzsel bennün
ket a város áttüzesedett falai közt, megindul 
a népvándorlás a fürdőkbe, ahol napfelkel
tétől napnyugtáig lubickol az üdülni vágyó 
közönség.

A nagy kényelemmel és pompával be
rendezett világfürdőhelyek megsinylik az 
idei esztendőt, mert egyes helyeken teljesen 
kihalt az élet, a legtöbb helyen pedig csak 

< alig jelentkezik néhány fürdővendég.

Személyi hir. Eszterhay Jenő 
min. osztálytanácsos és dr. Tóth János min. 
titkár mai napon városunkba érkeztek, hogy 
a Gazdasági Tanítóképző f. hó 15-én tar
tandó képesitő vizsgáin, mint miniszteri 
biztosok résztvegvenek. Eszterhay osztály
tanácsos a földművelésügyi, dr. Tóth titkár 
a vallás és közoktatásügyi minisztérium ré- 
széről lett kiküldve.

Levél Kulai Istvánnak. Kulai 
Istvánnak. Kecskemét, Szegedi-ut 14. szám 
alá egy tábori lap érkezett, melyet azonban 
a posta nem tudott kikézbesiteni, címzett 
a jelzett helyen ismeretlen lévén. A tábori 
levelet átadjuk a K. L. nyilvánosságának, 
hátha ezúton rendeltetési helyére kerül: 
Galícia, 1915. VI. 1. Értesítem, hogy Kovács 
Lajos 38. gyalogezredbeli katona, mostoha 
fia, a jakinovi ütközetben megsérült. Kíván
ságát teljesítem, midőn ezen értesítést kül
döm. A sebesülés súlyos. Imádkozzanak 
érte. Tisztelettel Kálosi Ferenc, I népf. lo
vasdandár tábori lelkésze. Tábori posta 31. sz.

Koszorumegváltás. Néhai Dé- 
kány Sándor ref. főgimn. tanuló osztálytár
sai koszorumegváltás cimén 20 koronát 
adományoztak a Kecskeméti Lapok utján a 
helybeli Vöröskeresztnek.

— A Kada Otthon tegnapi elszámo
lásából tévedésből kimaradt a 13-ik huszár 
ezred tisztikarának 30 koronás adománya, 
mit ezennel helyrepótlólag közlünk.

Újabb vörös könyv A közös
külügyminisztérium most újabb vörös köny
vet Eiocsátott ki Olaszország é. Ausztria- 
Magyarország viszonyáról. A könyv 205 

i aktát tartalmaz, amelyeknek szövevényéből 
pozitívum gyanánt jelentkezik az, amit ed
dig Berchtold gróf bukásának okául csak 
sejtettük és megismerjük azt a vetélkedést 
amely az olasz és az osztrák-magyar diplo- 

\ mácia között az olasz háború kitöréséig folyt.
Levelezőlap hadifoglyok ré

szére. A Magyar Vöröskereszt Egylet 
Hadifoglyokat Gyámolitó és Tudósitó Hi
vatal (IX. Üllői-ut 1.) értesíti a nagyközön
séget, hogy a hadifoglyainkkal való leve
lezésre vöröskereszt jelvényes, portómentes 
és a kereskedelemügyi minisztérium 1078 B. 
számú engedélyével kibocsátott két filléres 
levelezőlapokat hozott forgalomba, amelyek 
egyelőre, mig a postai és tőzsdei árusítás 
is megindul, a hivatalnál kaphatók. (Üllői-ut 
1.) E levelezőlapok továbbításának biztosí
tására és megkönnyítésére a hivatal meg
keresést intézett úgy a petrogradi, mint a 
szerb vörös-kereszt egyletekhez. A levelező
lapokból befolyó tiszta jövedelmet a hadi
foglyok felsegitésére megindított gyűjtési 
eredményhez csatolja, amiért is a közönsé
get úgy a saját, mint a hazafias cél érde
kében figyelmezteti, hogy kizárólag ilyen 
levelezőlapokat használjon és utánzatoktó1 
őrizkedjék.

Adjunk látcsöveket katonáink
nak. Jó távcső egész csapatokat meg
menthet a meglepetés veszedelmétől és az 
ellenség kikémlelésére is a legbiztosabb 
eszköz! Küldjük el távcsöveinket hős ka 
tonáink számára a Hadsegélyző Hivatal 
címére (Budapest, IV. Váczi utca 38. szám)
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Adakozzunk a„Vöröskereszt“-nek!
A Vöröskeresztnek Kiszel Do

monkos versiló lapunk utján 3 koronát ado
mányozott,«mit illetékes helyre juttattunk.

Olaszország címmel jelent meg 
a Háborús nagyhatalmak című füzetso
rozat negyedik füzete. A kis füzetben, 
amelyet Olaszország és Albánia kitünően 
megrajzolt térképe diszit — dr. Varga Jenő 
Ismerteti sok tudással, nagy alapossággal 
és tömeges adatcsoportositással a modern 
Olaszországot. A füzet tartalmából kiemel
jük a következő érdekes és tanulságos fe
jezeteket : Az olasz föld. Az olasz föld múltja. 
Az uj Olaszország megalakulása. A mai 
Olaszország közgazdasága. Olasz demok
rácia, olasz osztályállam. Az olasz mun
kásság és munkásmozgalom. Az olasz ki
vándorlás. Az olasz külpolitika Az olasz 
haderő és imperializmus. A csinosan kiállí
tott füzet ára 80 fillér, kapható minden 
könyvkereskedésben.

A olasz hadikölcsön kudarca. 
Az olasz lapok elkeseredetten írnak az olasz 
nemzeti hadikölcsönnek immár kétségtelen 
kudarcáról. Olyan hír ez, amely méltán felér 
egy vesztett] csatáról szóló hírrel amely- 
lyel szembe állíthatjuk a mi győzelmes hí
reinket : a mi két hadikölcsönünknek nagy
szerű sikerét. De ennek a vesztett csatának 
az olasz hadikölcsön kudarcának legnagyobb 
jelentősége abban van, hogy ezt a kudar
cot ki nem heverheti Olaszország. Csak az 
az utolsó évtizedben jöttek némileg rendbe 
az olasz financiák — elsősorban a kiván
dorlók pénzeiből megtakarított keresményei
ből, no meg az olaszországi idegen forga
lom nagy jövedelmeiből. A kivándorlás 
most megakadt, a visszavándorlók katona
sorba állanak, dé még többen vannak a 
vissza nem vándorlók, akik vérüket nem 
áldozzák és keresményeiket sem küldik 
haza. Az idegen forgalom teljesen meg
szűnt, a szállók, az emléktárgy-gyárak és 
üzletek bezáratnak. Az aquliai aratás 
sem sikerült és a szőlők mivelése lehetet
lenné vált. A nagy tőke és a papság nem 
jegyzi a hadikölcsönt, a középosztály még 
inkább félti munkáit és a kis embereknek 
még maccaronira és polentára sem jut, 
nem hogy állami kötvények jegyzésére. És 
ennek a vége? Már látjuk a végét. Olasz
országban a postahivatalokban és a ban
kokban keretes színes táblákon mutatják 
egész sorát azoknak a legkülönbözőbb 
bank- és államjegyeknek, amelyek nem 
jók és be nem válthatók I Elképzelhető, 
hogy ez a képsorozat meg fog gyarapodni 
oda kerülnek majd a most forgalomban 
lévő bankjegyek is és — újakat fognak ki
bocsátani. A régiek elértéktelenernek és az 
újak sem érnek majd sokkal többet. 
Az olasz bankjegyipar csökkkenésétől nem 
kell tartanunk.

Villamos munkálatok gyors 
készítését, régi csillárok átalakítását és bár
milyen tetszés szerinti uj színre való galva
nizálását a legszebb kivitelben egyedül esz
közli Kellermann villanyszerelési és galvano
plasztikái vállalata. Csillárok és fémszálas 
égők nagy raktárából gyári áron kaphatók. 

Lutner-udvar. Telefonszám 67.

Anyakönyvi kivonat
Julius 14.

Születések : Gömöri József rk.
Halálozások : Katona Rozália ref. 3 hónapos.

Az Adler Nándor-féle gabonaüzlet teljes 
felszerelése: Zsákok, mázsák, Kal
már rosta, irodaberendezés, 
egy teljesen uj és egy jókarban 
lévő használt stráfkocsi azon
nal eladó. Értekezni lehet a Csongrádi
utca 2. szám alatt lévő üzletben, n7W

Ingyen kap minden vevő, aki a 
Bognár-áruházban vásárol egyszerre vagy 
részletekben 20 koronáért egy darab elsőrendű 
fénykép-nagyítást, bármily fénykép után.

Általános piaci árjegyzék.
Kecskemét, 1915. július 13.

Tisztabuza 1 métermázsa 
Kétszerbuza .
Rozs 
Árpa 
Zab ........
Kukorica morzsolt . 
Burgonya, új, zsákja . 
Köles 1 métermázsa 
Széna mmázsája 
Szalma kocsija 
Sertés fiatal nehéz 3—400 kgig. 
Középnehéz 220—300 
Könnyű 150—220
Elsőrendű öreg nehéz 50— 60 kg. lev. 
Másodrendű . .
Borjú életsulyban 1 kilogramm 
Birka „
Bárány „
Szalonna (triss) 
Szalonna (sós) .
Háj . ....................
Zsir
Hízott lúd 1 kilogramm 
Sovány lúd párja.
Hizott kacsa párja • 
Sovány kacsa párja 
Tyúk párja .. ... 
Csirke párja . . ..
Idei sovány liba párja 
Idei pecsenye liba 1 klg. 
Tojás <100 darab) 
Köleskása 1 liter
Kukorica dara ............  —
Tarhonya
Kenyér fehér 1 kilogramm 
Kenyér fekete 1 kilogramm 
Tej 1 liter ... ...............
Tejfel ......................
Juhsajt, friss 1 kilogramm 
Juhsajt, száraz 
Tehéntúró .........
Juhturó . ..............
Tehénsajt...................................
Vaj....... ... ... ... ...................
Vereshagyma csomója 
Foghagyma 1 kilogramm 
Zöldség csomója 
Bab szemes 1 kilogramm 
Meggy 1 kilogramm 
Kajszin barack 1 kilogramm 
Almák (vaj) 1 kilogramm . 
Szilva (doktor) 1 kilogramm . 
Körte 1 kilogramm 
Őszi barack 1 kilogramm .

’ A rekfirálás 
folytán nem kerül

getnek eladásra

960 10-60
90- 92*
12*— 13 —
25- M-

3-54 3-60
350 3-54
3 40 3-50
3-20 330
3 — 3-20
180 1-90
1-50 160
1-40 1-50
4- 4-40

5-40
440
5-— 540
320 340

16 20—
12— 14—
6- 8—

10—
3— 6—

14 — 16-—
320

19-
_•—

1Z —
110 1-2(1

■32 •36
1 — 1 10

- 68
—■50 —— —
- —•32
9-_ 2 20
360 380
380 4—
160 1-70
9 _ 2-40
3 20 360
4 20 4 80

—■20 •26
’• 220

-04 •08
—•90 — 98

•40 •60
—•56 1 —

•34 - -40
—■40 50
—•30 -■36

•80 1-

ELADÓ ZONGORA.
Egy régi fajta hosszú, jó karban 
levő Stelzhamer-féle ZONGORA 
olcsón eladó. Cim a kiadóhivatalban.

4 polgárit végzett leányka
ajánlkozik irodába, gépen ír, esetleg
4 5 éves gyermek mellé, hol jó bánás
módban részesülne. Szives ajánlatot 
„Szerény" cim alatt a kiadóba kér. 74S

Kiadó, esetleg eladó 
a Csongrádi-utca 64. sz. a. levő Francsek- 
féle ház és nagyforgalmu fűszerüzlet
helyiségek augusztus hó 1-ére, esetleg 
azonnal is elfoglalható. Értekezni lehet 
Szentmiklóssy Sámuel tulajdonossal, 
Fráter-utca 22. szám alatt. 11751 I

5 6 éves főzésű jó háziszappan 
kisebb-nagyobb mennyiségben eladó 
Kossuth-körút 10. szám alatt. 11753

KIADÓ HÁZ.
III. kér., Fráter-utca 17. sz. a. két utcára I 
nyíló egész ház, folyó évi november 
elsejére kiadó. Ugyanott 2 szobás utcai 
lakás bútorral vagy anélkül azonnal 
kiadó és elfoglalható. Értekezni lehet 
III. kerület, Dellő-utca számnélküli háznál, 
mindennap reggel 7 8 óra között. 11754

Lapkihordók 
állandó évi alkalmazásra 

havi fizetéssel fölvétetnek lapunk 
kiadóhivatalában. Jelentkezhet 
nek: tisztességtudó megbízható fiuk, leá
nyok, asszonyok vagy emberek. 17011 

_______________________________159. szám.

Vagyonőrök kerestetnek. 
3 vagyonőri állás jött üresedésbe, 
pályázók jelentkezzenek az irodában’ 
Csongrádi-utca 42. Az igazgatóság.

Egy szép tiszta, világos 
utcai bútorozott szoba 
különbejárattal, villanyvilágítással 
kiadó, azonnal elfoglalható. III. k., 
Báthory-útca 3. Nagytemplom közelében^

A szénsavdií s természetes 
mohai AGN ES avanyú | 
forrásvíz, kiváló asztali- és 
üditő-ital, legjobb szolgálatot tesz 
emésztési zavarokban, valamint 
preservativ gyógyszernek bizonyult 
járványok eseteinél. Friss töltésben 
kapható Nyirády Lászlónál.

Kiadó üzlethelyiségek és lakas. 
A város legforgalmasabb helyén, Varga 
pék-féle Csongrádi-utca 51. sz. 
házban — hadbavonulás miatt üresen 
maradt több üzlethelyiség és 
lakáskiadóésazonnal elfoglal
ható; értekezhetni e lap kiadóhivatalában.

Felhívás!
A városi tanács határozata folytán a folyó 
fürdő évad alatt a széktófürdőhöz közlekedő 
omnibus kocsi vállalkozónak adatik át.

Feltételek:
1. A város egy omnibus kocsit a 

vállalkozónak az évad tartamára átenged.
2. A vállalkozó a közönségtől a 

megállapított dijat szedheti. (Személyen
ként 20 fillér.)

3. A beszedett dij teljes egészében 
a vállalkozóé marad.

4. Vállalkozó köteles a fürdőnél 
fentálló szabályok betartására.

Felhivatnak tehát mindazok, akik 
vállalkozni óhajtanak, hogy ebbeli szán 
dékukat a jav. hivatalban jelentsék be, 
ahol a további felvilágosítással is kész
séggel szolgál.

Kecskemét, 1915. évi julius hó 1. 
72uii Szőke Gyula jav. ügyvezető

Fedeles hintó eladó.
Egy teljesen jókarban lévő börüiéses 
egy ló után való fedeles hintó 
eladó. Értekezni lehet Széchenyi- 
körút 27. szám alatt. inso

Kosár- és székfonást olcsón készít
Farkas Mári Munkácsy-utca 24. sz.
Fiatal fűszeres segédet

azonnal alkalmazok
Simon czég Jókai-utca. 
Csődörben, most Méntelek, 
a várostól 9 kilométerre, a kisbudai- 
út és a határút között, Varga Mihály 
és Kalocsai szomszédságában 32 hold 
szántó- és kaszálóföid, tanyaépu- 
letekkel ellátva, f. évi Szent-Mihály 
napjától haszonbérbe kiadó. Érte 
kczhetni özvegy Fekete Gézánéval.
III. kér., Munkácsy-utca 3. sz. alattjjíss
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